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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

Pred použitím prístroja si pozorne prečítajte 
nasledujúce bezpečnostné pokyny. Tento 
návod si uschovajte na neskoršie použitie 
alebo pre nových používateľov.  

Uistite sa, že elektrická sieť má rovnaké 
napätie, aké je uvedené na štítku výrobku, 
a že zásuvka je uzemnená. 
Napájací kábel pripájajte do zásuvky iba 
vtedy, keď je zariadenie vypnuté. 
Tento výrobok je určený výhradne na 
domáce použitie. Nepoužívajte ho na 

komerčné ani priemyselné účely. 
Pravidelne kontrolujte napájací kábel, či 
nie je viditeľne poškodený. Ak je kábel 
poškodený, musí ho opraviť autorizovaný 
technický servis Cecotec, aby sa predišlo 
akémukoľvek riziku. Kábel, zástrčku ani inú 
časť prístroja neponárajte do vody ani do 
inej kvapaliny. Elektrické spoje 
nevystavujte vode. Pred dotykom zásuvky 
alebo zapnutím prístroja sa uistite, že 
máte úplne suché ruky.    

Napájací kábel pripájajte do zásuvky iba 
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pri vypnutom zariadení. Zariadenie by sa takisto 
nemalo používať v blízkosti horľavých 
materiálov. Platne ničím nezakrývajte. 
Zariadenie nepoužívajte, ak je akákoľvek časť 
poškodená. V takom prípade kontaktujte 
asistenčný technický servis Cecotec.   

Obalový materiál uchovávajte mimo 
dosahu detí. Hrozí udusenie. 
Pravidelne kontrolujte, či prístroj nie je 
poškodený alebo či nejaví známky 
opotrebenia. Ak na produkte spozorujete 
viditeľné poškodenie, okamžite kontaktujte 
technickú podporu Cecotec. 

Nepokúšajte sa prístroj opravovať 
svojpomocne. 
V prípade poruchy alebo nesprávnej 
funkcie prístroj okamžite vypnite a odpojte 
zo siete. 
Nepoužívajte príslušenstvo ani diely, ktoré 
neboli dodané spoločnosťou Cecotec. Keď 
je zariadenie zapnuté, nedržte ho za valec 
ani v jeho blízkosti. Valec môže spôsobiť 
popáleniny. Zabráňte kontaktu s pokožkou 
a očami. 
Chráňte zariadenie pred vlhkosťou. Prístroj nedávajte do 
umývačky riadu. Nikdy prístroj nedávajte 
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do vody. 
Nepremiestňujte zariadenie, keď je horúce. 

Nenechávajte prístroj počas prevádzky 
bez dozoru.  
Nepoužívajte na domáce ani iné zvieratá. 

Nepoužívajte zariadenie vo vani, v sprche, 
v bazéne ani v blízkosti vody či pri vysokej 
vlhkosti. Pred použitím sa uistite, že máte 
ruky úplne suché. 

Udržujte kábel v bezpečnej vzdialenosti od 

zdrojov tepla. 
Nepoužívajte predlžovacie káble. Počas 
používania sa môže prístroj zohriať na 
vysokú teplotu. Zabráňte kontaktu s očami 
a pokožkou. 
Nepoužívajte vonku ani v blízkosti sprejov 
a aerosólov.  
Počas prevádzky prístroja nezakrývajte 
prívod ani vývod vzduchu. Sieťový kábel sa 
nesmie dotýkať horúcich častí spotrebiča 
ani byť vložený medzi platne 
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žehličky a kulmy. 
Neovíjajte kábel okolo prístroja. 
Nepoužívajte výrobok, ak ste použili penu, 
sprej alebo gél. 
Ak je spotrebič zapojený do elektrickej 
zásuvky, neukladajte ho priamo na 
povrchy citlivé na teplo. 
Nepoužívajte kábel na ťahanie spotrebiča 
ani na jeho odpojenie zo zásuvky. Ak 
prístroj omylom spadne do vody, okamžite 
ho odpojte. Nedotýkajte sa vody! Pred 
čistením zariadenie vypnite a odpojte 

zo siete. 
Pri prenášaní spotrebiča z jedného miesta 
na druhé neťahajte za napájací kábel. 
Tento výrobok môžu používať osoby s 
mentálnym, telesným alebo zmyslovým 
obmedzením, prípadne osoby bez 
potrebných skúseností či znalostí, ak sú 
pod dohľadom alebo boli poučené o 
bezpečnom používaní a rozumejú rizikám, 
ktoré z toho vyplývajú. Nedovoľte, aby sa s 
prístrojom hrali deti. 
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ČEŠTINA 

1. ČASTI A ZLOŽENIE 

Obr. 1. 
1. Napájací kábel 
2. Horná rukoväť 
3. Tlačidlo zámku 
4. Tlačidlo On/Off 
5. Ovládač teploty 
6. Tlačidlo klieští 
7. Horná izolácia 
8. Valec 
9. Horná izolácia studenej špičky 

10. Studená špička 
11. Dolná izolácia studenej špičky 
12. Dolná izolácia 
13. Spodná rukoväť 
14. Dekoratívny oblúk 

2. PRED POUŽITÍM 

Upozornenie: Nezapínajte zariadenie, keď je uzavreté 
pomocou tlačidla zámku. Uistite sa, že je spotrebič 
otvorený. Vyberte prístroj z krabice. 
Odstráňte všetky obaly.  Ponechajte si originálnu krabicu. 
Skontrolujte, či sú pribalené všetky súčasti. Ak niektorá časť 
chýba alebo nie je v dobrom stave, okamžite kontaktujte 
oficiálnu technickú podporu Cecotec. 

Upozornenie: Pred použitím klieští otestujte valec, aby ste sa 
uistili, že používate správne nastavenie pre svoj typ vlasov. 

3. FUNKCIA 

VLASTNOSTI: 
Pokročilý ohrev komponentov 
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Posuvná obrazovka na nastavenie teploty 
Tlačidlo Zap./Vyp. 

Tlačidlo uzamknutia teploty 

Tepelný valec 2 v 1: na vyrovnávanie aj vlny 

LED indikátor teploty 
PTC ohrev, elektronická regulácia NTC pre rýchle nahriatie 
platní a rýchle opätovné nahriatie. 
Elektronická kontrola nastavenia teploty: 40 ºC, 150 ºC, 160 
ºC, 170 ºC, 180 ºC, 190 ºC, 200 ºC. 
Automatické vypnutie 

Ako používať žehličku na vlasy 
Prístroj zapojte do elektrickej siete.  
Na dotykovej obrazovke zvoľte požadovanú teplotu. 
Stlačte tlačidlo On/Off. Zariadenie sa rýchlo nahreje. 
LED kontrolka bude blikať, kým sa nedosiahne požadovaná 

teploty. 
Pred vyhladením alebo natočením sa uistite, že sú vlasy úplne 
suché, a dôkladne ich prečešte. 
Stlačením tlačidla na klipse umiestnite valec do stredu 
prameňa vlasov. Pramene vkladajte postupne medzi valec a 
klipsu. 
Zatvorte prístroj a pomaly ho posúvajte ku končekom. Tento 
krok opakujte, kým vlasy nebudú vyrovnané alebo zvlnené 
podľa vašich predstáv. 
Aby sa končeky nezalomili, dbajte na to, aby boli pevne 
navinuté pod klipsou v smere, v ktorom chcete vytvoriť vlny. 

Upozornenie: Ak chcete kučery smerom dovnútra, umiestnite 
klipsu nad prameň vlasov; ak chcete kučery smerom von, 
umiestnite klipsu pod prameň. 
Vlasy natočte do požadovanej výšky a dávajte pozor, aby ste sa 
prístrojom nedotkli pokožky hlavy. V tejto polohe ho držte po 
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počas 5–8 sekúnd v závislosti od štruktúry a dĺžky vlasov. 
Pre užšie a pružnejšie kučery natočte menší prameň vlasov. 
Pre voľnejšie a prirodzenejšie kučery natočte menší prameň 
vlasov. Ak chcete klieštiky uvoľniť, stlačte tlačidlo klieštikov a 
vytiahnite ich. Aby sa vlny zafixovali, nečešte vlasy, kým 
úplne nevychladnú. 
Po skončení používania zariadenie vypnite stlačením 
tlačidla napájania. 

4. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

Vypnite prístroj, odpojte ho zo siete a pred čistením alebo 
opravou ho nechajte úplne vychladnúť. Zabráňte ponoreniu 
do vody alebo akejkoľvek inej kvapaliny. Pred odložením 
položte zariadenie na teplu odolný povrch a nechajte ho 
vychladnúť. 

Na čistenie vonkajšej časti prístroja použite jemnú suchú 
handričku. Kábel neobaľujte okolo prístroja. 
Prístroj uchovávajte na suchom a bezpečnom mieste mimo 
dosahu detí. 
Výrobok neskladujte, kým je ešte horúci, ani vtedy, keď je 
pripojený do elektrickej zásuvky. 

5. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

04248 BAMBA RitualCare 1100 HidraProtect Ion Touch 
04249 BAMBA RitualCare 1100 Titanium Ion Touch 
46–50 W, 110–240 V~, 50/60 Hz 

Teplotný rozsah: 140 – 200 ºC 

Vyrobené v Číne | Navrhnuté v Španielsku 
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6. RECYKLÁCIA ELEKTROSPOTREBIČOV 

 Európska smernica 2012/19/EÚ o odpade z 
elektrických a elektronických zariadení (OEEZ) 
určuje elektrospotrebiče, ktoré sa nemajú 
recyklovať spolu s bežným komunálnym 
odpadom. Tieto elektrospotrebiče je potrebné 
zlikvidovať samostatne, aby sa tým 

dosiahla čo najlepšia recyklácia a zhodnotenie materiálov, a 
tým sa znížil vplyv, ktorý by mohol mať človek na životné 
prostredie. Symbol prečiarknutého kontajnera pripomína 
povinnosť zlikvidovať tento výrobok správnym spôsobom. Ak 
výrobok obsahuje batériu alebo akumulátor umožňujúci 
nezávislú prevádzku, pred likvidáciou ho treba vybrať a 
nakladať s ním oddelene ako s odpadom inej kategórie. 
Podrobné informácie o najvhodnejšom spôsobe odovzdania 
vášho elektrospotrebiča a/alebo batérií získate na miestnom 
úrade. 

7. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS 

Na tento výrobok sa vzťahuje záruka 2 roky od dátumu 
zakúpenia, ak zákazník predloží faktúru alebo doklad o kúpe 
a výrobok je v bezchybnom stave a používa sa primerane, 
podľa pokynov uvedených v tomto návode na použitie. 
Záruka sa nevzťahuje na: 

Ak bol výrobok používaný nad rámec svojej kapacity alebo určeného 
využitia, používaný nesprávne, utrpel náraz, bol vystavený vlhkosti, 
ponorený do kvapaliny alebo inej korozívnej látky, alebo ak ide o 
akékoľvek poškodenie spôsobené používateľom. 

Ak bol výrobok rozobratý, upravený alebo opravovaný servisom, 
ktorý nie je autorizovaný oficiálnym servisom Cecotec. 
Ak bol problém spôsobený bežným používaním a 
opotrebením súčiastok. 
Záručný servis pokrýva všetky výrobné vady počas 2 rokov v 
súlade s platnou legislatívou, s výnimkou spotrebných 
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dielov. V prípade nesprávneho zaobchádzania zo strany 
spotrebiteľa nenesie záručný servis zodpovednosť za opravu. 
Ak by ste niekedy zistili problém so zariadením alebo mali 
akúkoľvek otázku, ihneď kontaktujte oficiálny technický 
asistenčný servis Cecotec na telefónnom čísle +34 96 321 07 
28. 
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